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LISTA DE LUCRĂRI ÎN DOMENIUL DE ȘTIINȚĂ FILOLOGIE 
 

 

 

NUMELE ȘI PRENUMELE: Biró Enikő 

 

 

I. LISTA COMPLETĂ DE PUBLICAȚII 
A. Teza de doctorat 

 
 Strategiile achiziţionării celei de a treia limbi în contextul bilingvismului dominant. (2012). Susţinut cu 

calificativul: Foarte bine. 

Conducătorul tezei: prof. univ. dr. PÉNTEK János 

Instituția: Universitatea „Babeș-Bolyai” Cluj-Napoca, Facultatea de Litere 

Publicație: Biró Enikő 2012. Kétnyelvűek nyelvtanulási stratégiái [Strategiile achiziţionării celei de a 

treia limbi în contextul bilingvismului dominant], Editura Egyetemi Műhely, Cluj-Napoca, Editor: 

Bolyai Társaság, 221 pp. ISBN 978-606-8145-34-1. 

 

  

B. Cărți publicate  
B1. Cărți (manuale, monografii, tratate, îndrumare etc.) publicate la edituri recunoscute în străinătate. 

B2. Cărți (manuale, monografii, tratate, îndrumare etc.) publicate în țară, la edituri 

recunoscute CNCSIS. 

 
 Biró Enikő. 2012. Kétnyelvűek nyelvtanulási stratégiái [Strategiile achiziţionării celei de a treia limbi 

în contextul bilingvismului dominant], Editura Egyetemi Műhely, Cluj-Napoca, Editor: Bolyai 

Társaság. ISBN 978-606-8145-34-1. 

 

B3. Cărți (manuale, monografii, tratate, îndrumare etc.) publicate la alteediturisau pe plan local.  

B4. Cărți (manuale, monografii, tratate, îndrumare etc.) publicate pe web. 

 

B5. Capitole de cărți publicate în străinătate 

 
1. Antonio Balestra, Biró Enikő, Nikos Charalampopoulos, Mariaenrica Frigione, Monica Genesin, 

Karl Gerhard Hempel, Flora Koleci, Antonio Leone, Stefania Massari, Attilio Pisanò – Franca 

Sangiorgio – Andrea Venturelli. 2023. Sustainability, Resilience and Development. In Security, 

Resilience and Sustainability of the European Union. (Eds.) Anna Molnár, Éva Jakusné 

Harnos, Mónika Szente-Varga. Budapest. Ludovika Egyetemi Kiadó. 

 
   

B6. Capitole de cărți publicate în țară 
 

1. Biró Enikő 2008. Compensation Strategies of Bilingual Learners with an Intercultural Approach, The 

Intercultural Challenge Contemporary Issues and Perspectives, Cluj-Napoca November 6-8, Editura 

Efes, Cluj-Napoca, Delia Marga (Eds.), pp. 228-239. 

 

2. Biró Enikő, Kovács Gabriella, Nagy Imola 2021. Merre tovább, nyelvoktatás? Trendek és jövőkép az 

idegennyelv-oktatásban. In: Bakk Miklós–Gagyi József (Eds.) Minden másképp…? Scientia, Cluj-

Napoca. 2021. pp. 115-133. 

 

3. Biró Enikő, Sárosi-Márdirosz Krisztina. 2023. A nyelvi interferencia mint a kontaktushatás által 

okozott jelenség a vizsgált online médiumokban. In: Pletl Rita (Ed.) Nyelvhasználat a romániai 

magyar online médiában. Ábel Kiadó, Kolozsvár.ISBN 978-973-114-313-2, pp. 43-71. 

 

4. Biró Enikő. 2023. Idegennyelvi hatások az erdélyi online médiában. In: Pletl Rita (Ed.) 

Nyelvhasználat a romániai magyar online médiában. Ábel Kiadó, Kolozsvár.ISBN 978-973-114-313-

2, pp. 83-94. 
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5. Biró Enikő, Sárosi-Márdirosz Krisztina. 2023. A kompetenciafejlesztés kihívásai az idegennyelv-

oktatás terén: az általános idegennyelv-oktatás és a fordítóképzés néhány aspektusa. In: Fazakas 

Noémi, Harangus Katalin, Kovács Gabriella, Nagy Imola, Suba Réka (Eds.) „Nem a mennyiség, 

hanem a minőség a szellemi erőnek sarkalata.” Köszöntőkötet Pletl Rita tiszteletére. Editura Scientia, 

Cluj Napoca. ISBN ISBN 978-606-975-082-7. pp. 179-196 

 

6. Biró Enikő. 2024. Mobilitás, továbbtanulás, tehetséggondozás Kovászna megye középiskoláiban. In: 

Dégi Zsuzsanna, Lajos Katalin, Pieldner Judit, Tódor Erika-Mária (Eds.): Tanulmányok a 

bölcsészettudományok köréből. Ajtony Zsuzsanna születésnapjára. Studies in Humanities. On 

Zsuzsanna Ajtony's Birthday. Scientia Kiadó, Kolozsvár, 125-140. ISBN: ISBN 978-606-975-096-4. 

 

7. Biró Enikő. 2024. Írásjelhasználat (vessző)paripáján: felesleges vesszők az online sajtó szövegeiben. 

In: Pletl Rita (Ed.) Helyesírási jelenségek a romániai online médiában. Ábel Kiadó, Kolozsvár, 99-

110. 

 

 

C. Lucrări științifice publicate  

C1. Lucrări științifice publicate  în reviste cotate ISI 

 

C2. Lucrări științifice publicate în reviste indexate în baze de date internaționale (indicați și 

baza de date). 

 
1. Biró Enikő 2009. Compensation strategies of bilingual learners with an intercultural approach, Lingua 

A, pp. 111-119 

 

2. Biró Enikő 2009. Completing the incomplete. Intercultural awareness raising and business discourse. 

Lingua A, pp. 91-102. 

 

3. Biró Enikő 2011. Attitude as discourse element in a multicultural professional medium, Lingua. 

Language and Culture, pp. 93-104. 

 

4. Biró Enikő 2012. Differences in Second Language Acquisition of the Hungarian Minority in Romania: 

the Role of Exposure, Lingua, pp. 61-71. 

 

5. Biró Enikő 2012. Culture and Identity in Bilinguals’ Language Learning Strategies, Lingua, pp. 49-65. 

 

6. Biró Enikő 2013. Linguistic Resources in Learner Narratives of Migrant Workers from Transylvania, 

Lingua, pp. 39-47. 

 

7. Biró Enikő 2013. ...Writing the words on my palm... Migrant Workers and Language Learning Beliefs, 

Lingua, pp. 51-61. 

 

8. Biró Enikő 2014. Success or failure - Comparing learners’ beliefs of second and foreign language 

learning, Lingua, pp. 201-212. 

 

9. Biró Enikő 2014. Aspects of identity – multicultural language learning motivation and beliefs of 

minority bilinguals. Lingua, pp. 132-145. 

 

10. Biró Enikő 2015. Some research difficulties of studying language learners’ beliefs, Lingua, pp. 53-63. 

 

11. Biró Enikő 2015. “To have fun and be challenged” - first year students’ English learning expectations, 

Lingua, pp. 55-62. 

 

12. Biró Enikő 2015. Travelling among Languages – Comparing Language Learning Beliefs of Learners 

at Home versus Migrant or Immigrant Workers. Acta Universitatis Sapientiae, Philologica, 7/2, 21–

33. 

 

13. Biró Enikő 2016. Kisebbségi kétnyelvűek nyelvtanulási hiedelmei és a nyelvtanulási motivációk 

[Credințe în învățarea limbilor și motivațiile de către bilingvi minoritari], Hungarológiai 

Közlemények, Újvidék, Papers of Hungarian Studies 2016/1. Faculty of Philosophy, Novi Sad, 17/1, 
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87-98. DOI: http://dx.doi.org/10.19090/hk.2016.1.87-98 

 

14. Biró Enikő 2016. Marketing-mix and Schoolscapemix - the Common Features, Lingua (Language & 

Culture), 1, pp. 65-75. 

 

15. Biró Enikő, Balázs Réka-Melinda 2016. Schoolscape Varieties, Categories of Signs and Language 

Learning in Schools, Lingua (Language & Culture), 2, pp. 45-53. 

 

16. Biró Enikő 2016. Learning schoolscapes in a minority setting, Acta Universitatis Sapientiae, 

Philologica, 8/2, pp. 109–121. 

 

17. Biró Enikő 2018. More Than a Facebook Share: Exploring Virtual Linguistic Landscape, Acta 

Universitatis Sapientiae, Philologica, 10/2, pp. 181−192. 

 

18. Biró Enikő 2019. Linguistic Identities in the Digital Space. Acta Universitatis Sapientiae, Philologica, 

11/2, pp. 37–53. 

 

19. Biró Enikő 2020. Code Play as a Translingual Practice. Acta Universitatis Sapientiae, Philologica, 

12/2, pp. 114–128. 

 

20. Biró Enikő 2021. Speak Global, Sell Local? Digital Linguistic Landscape of Local Small Businesses 

in the Social Media.  Acta Universitatis Sapientiae, Philologica, 13/2, pp. 177–193. 

 

21. Biró Enikő, Gabriella Kovács, Imola Katalin Nagy 2021. Change(s) in Vocabulary(/ies) – Hungarian 

and Romanian Lexical Phenomena During COVID. Acta Universitatis Sapientiae, Philologica, 13/3, 

pp. 62–78. 

 

22. Biró Enikő, Gabriella Kovács, Imola Katalin Nagy 2021. Shifting Future: Language Teaching Today 

and Tomorrow. International Journal of New Trends in Social Sciences 

Volume 5/2, pp. 66-72. 

 

23. Biró Enikő, Laihonen Petteri 2021. János Péntek – Attila Benő: A magyar nyelv Romániában 

(Erdélyben). Recenzió. Acta Universitatis Sapientiae, Philologica, 13/2, pp. 205–208. 

 

24. Biró Enikő. 2022. From Linguistic Landscape to Semiotic Assemblages in a Local Market. Acta 

Universitatis Sapientiae, Philologica, 14/2, pp. 68−85.  

 

25. Biró Enikő. 2023. Linguistic Landscape of Football. Reterritorialization in a Minority Setting. Acta 

Universitatis Sapientiae, Philologica, 15/2, pp. 86−105. 

 

 

 

C3. Lucrări științifice publicate în reviste din străinătate (altele decât cele menționate 

anterior). 

 
 

 

1. Biró Enikő. 2007. Az interkulturális kompetencia fejlesztésének csapdái [Capcane dezvoltarii 

competenței interculturale], Iskolakultúra, pp. 70-78. 

 

2. Biró  Enikő. 2011. Nyelvtanulási stratégiák három nyelv határán [Strategii de învățare a limbilor la 

granița a trei limbi], Iskolakultúra, pp. 23-34. 

 

 

C4. Lucrări științifice publicate în reviste din țară, recunoscute CNCSIS (altele decât cele 

din baze de date internaționale). 

 
 1. Biró Enikő. 2000. A hasonlítást kifejező melléknévi összetételek, különös tekintettel a színnevekre 

[Adjective comparative, cu referirespecială la nume de culori], Nyelv- és Irodalomtudományi 

Közlemények. XLIV.1-2., pp. 39-49. 
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 2. Biró Enikő. 2007. A közhelyek szerepe és helye a köznyelvi metaforikus szerkezetekben [Rolul și 

locul stereotipiilor în construcțiile metaforice], Nyelv- és Irodalomtudományi Közlemények, LI., 1-2. 

pp. 93-105. 

 

 3. Biró Enikő. 2007. Traps in Teaching Intercultural Competence. Brief Study of a Transylvanian 

University Department, Lingua A. Lingvistica, Cluj-Napoca, pp. 235-249. 

 
4. Biró Enikő. 2009. Kétnyelvű-e a kétnyelvű? Korunk, 1, pp. 121-123. 

 

5. Biró Enikő. 2009. From Film to Literature - from Literature to Film, Acta Universitas Sapientiae, 

Scientia Publishing House, Cluj-Napoca, pp. 282-284. 

 

6. Biró Enikő 2021. Székelyföldi magyar egyetemi hallgatók kódváltási és transzlingválási szokásai a 

digitális térben. Nyelv- és Irodalomtudományi Közlemények. LXV. Évf. 1. szám. pp. 46-63. 

 

7. Biró Enikő. 2023. Ilona Román, A kétnyelvűség és a kognitív képességek fejlődések összefüggései 

romániai magyar tanulóknál. Recenzió. Nyelv- és Irodalomtudományi Közlemények, 57/2. pp. 175-

178. 

 

C5. Lucrări științificepublicate în reviste, altele decât celemenționate anterior  
 

1. Biró Enikő 2006. Cateva idei despre legatura dintre varsta si invatarea unei limbi straine sau cand sa 

invatam o limba straina?  Közoktatás / Invatamantul public, Bucuresti, pp. 9-11. 

 

2. Biró Enikő 2007. Interactiune in mediul socio-lingvistic, Közoktatás / Invatamantul public, Bucuresti, 

2006, pp. 4-6. 

 

  

C6. Lucrări științifice publicate în volumele manifestărilor științifice 

 
1. Biró Enikő. 2008. Interkulturalis kompetencia-fejlesztés ketnyelvűek idegennyelv-tanulási 

kompenzációs stratégiáinak tükrében [Dezvoltarea competențelor intercultural în contextual strategiilor 

de compensare a învățării limbilor străine], In: SZOKOE, Porta Lingua, Debreceni Egyetem, pp. 263-

273. 

 

2. Biró Enikő. 2008. Nyelvi akadályugrás – kétnyelvűek kompenzációs stratégiáinak tudatosítása 

[Obstacolului lingvistic - Conștientizarea strategiilor de compensare bilingvă], A nyelvi, a szaknyelvi és 

a szakmai kommunikáció jövője Európában. 10th International Conference of Applied linguistics and 

Communication, Dunaujvaros, Dunaújvárosi Főiskola, Bognar Laszló (Ed.), 963-00-4800-0, pp. 62-67. 

 

3. Biró Enikő. 2009. A harmadik nyelv elsajátítását befolyásoló tényezők és a domináns kétnyelvűség 

[Factorii care influențează achiziția de limbi a treia și bilingvismul dominant], In: Nemzetállamok, 

globalizáció és kétnyelvűség [State, națiuni, globalizare și bilingvism], EdituraKriterion S.R.L., Cluj-

Napoca, Horváth, István; Tódor, Erika Mária (Eds.), pp. 259-275. 

 

4. Biró Enikő. 2010. Mother Tongue, Second Language, Foreign Language - Dominant Bilingualism of 

Minority Language Learners, In: Conference on British and American Studies, Editura Universitatii 

Transilvania din Brasov, Brasov, pp. 61-72. 

 

5. Biró Enikő. 2011. Nyelvhódítás – domináns kétnyelvűek nyelvtanulási stratégiaválasztásai [Cucerirea 

limbilor – Alegerea strategiilor de învățare a limbilor bilingve dominante], In: Nyelvhasználat, tannyelv 

és két(több)nyelvűlét [Utilizarea limbajului, limba de învățare și bilingvismul], Nemzeti 

Kisebbségkutató Intézet, Horváth István - Tódor Erika (Eds.), pp. 71-87. 

 

6. Biró Enikő. 2012. Tér-szabta határok kétnyelvűek nyelvtanulás-történeteiben [Limitele spațiale în 

posvestiile învățării limbilor ale minorităților bilingve], In: A tér értelmezései, az értelmezés terei 

[Interpretări ale spațiului, spații de interpretare], Societatea Muzeului Ardelean (Erdélyi Múzeum-

Egyesület), Cluj-Napoca, pp. 59-76. 

 

7. Biró Enikő. 2013. A motiváció és az attitűd szerepe a második nyelv elsajátításában és használatában. 
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Egy Erdélyt átfogófelmérés tanulságai [Rolul motivației și atitudinii în învățarea și folosirea unei a doua 

limbi. Rezultatele unui sondaj], In: Változó nyelv, nyelvváltozatok, területiség [Schimbarea limbii, 

variațiile de limbă, teritorialitatea], Editura Egyetemi Műhely, Cluj-Napoca, Editor: Bolyai Tarsasag, pp. 

27-45. 

 

8. Biró Enikő. 2014. Nemcsak egy nyelvből tudtam gondolkodni – külföldi munkavállalók nyelvelsajátítási 

hiedelmei [“Nu mă puteam gândi la o singură limbă” - credințele lucrătorilor străini în achiziția limbii], 

A nyelv közösségi perspektívája, Erdélyi Múzeum-Egyesület - Partium, Magyari Sara, Bartha Krisztina 

(Eds.), 978-606-739-002-5, pp. 27-36. 

 

9. Biró Enikő. 2017. Nyelvek, iskolai nyelvi tájképek kisebbségi környezetben [Limbi, peisaje lingvistice 

școlare într-un mediu minoritar]. In: Élőnyelvi kutatások és dialektológia [Cercetare lingvistică și 

dialectologie]. Eds: Benő Attila – Fazakas Noémi. Erdélyi Múzeum-Egyesület, Kolozsvár, 2017, pp. 61-

71. 

 

10. Biró Enikő. 2018. Nyelvoktatás, ideológiák – székelyföldi magyar iskolák nyelvitájkép elemzése, 

Tódor Erika-Mária; Tankó Enikő; Dégi Zsuzsanna (Eds.) Nyelvi tájkép, nyelvi sokszínűség. 

Nyelvhasználati terek és nyelvi sokszínűség (II.) [Peisaj lingvistic, diversitate lingvistică II.], ISBN 978-

606-975-019-3, Scientia, Kolozsvár, pp. 175-191. 

 

11. Biró Enikő. 2019. Responsible for Success? Schoolscape Tales about Teaching Different Languages in 

Hungarian Minority Schools in Romania. In: Soknyelvűség és többnyelvűség Európában = 

Multilingvism şi plurilingvism în Europa = Multilingualism and plurilingualism in Europe. Pletl, Rita -

 Kovács, Gabriella, (Eds.). Műhely. Scientia Kiadó, Kolozsvár. ISBN 978-606-975-028-5., pp. 265-279. 

 

12. Biró Enikő. 2020. Kisebbségi kétnyelvűként a digitalis térben: nyelvválasztás, nyelvi identitás a 

Facebook-oldalakon. In: Kognitív és pszicholingvisztikai szempontok a nyelvi érintkezések 

vizsgálatában. Benő Attila – Péntek János (Eds.). Szabó T. Attila Nyelvi Intézet Kiadványai. 

ISBN: 9786069360989, pp. 245-260. 

 

13. Biró Enikő – Kovács Gabriella – Nagy Imola Katalin. Szókincsváltozások és determinologizáció a 

Covid19-járvány idején. 2022. In: Fóris Ágota, Navracsics Judit, Bályi Szilvia (Szerk.). Nyelvek, 

nyelvváltozatok, következmények II. Fordítástudomány, terminológia, retorika, kognitív nyelvészet, 

kontrasztív nyelvészet, interkulturális kommunikáció, névtan. Budapest: Akadémiai Kiadó. 

ISBN: 9789634548607, pp. 135-149. 

 

14. Biró Enikő – Kovács Gabriella – Nagy Imola Katalin: Terminológiadinamika és nyelvi kontaktusok 

Covid idején. 2022. In: A virolingvisztika és viroszemiotika aktuális kérdései. Istók Béla – Lőrincz 

Gábor – Török Tamás (Eds.), Komárom, pp. 92-100. 

 

15. Biró Enikő. 2022. Kisvállalkozások online nyelvi tájképe: kétnyelvűség, többnyelvűség a piacon. In: A 

határ mint konvergáló és divergáló tényező a nyelvben. Karmacsi Zoltán – Márku Anita – Máté Réka 

(Eds.), Termini Egyesület, Törökbálint, pp. 52-68. 

 

16. Biró Enikő. 2024. Márkaépítés egy romániai magyar vállalkozás szemiotikai tájképében. In: Változó 

bölcsészettudomány – a 21. század nyelvi kihívásai. Sárosi-Márdirosz Krisztina, Biró Enikő, Suciu 

Sorin, Kommer Alois-Richard (eds). Editura Scientia Kiadó, Cluj-Napoca, 2024. 47-59. 

 

17. Biró Enikő. 2024. “What Dehogyis LOL!” – Linguistic Repertoires in the digital World. Változó 

bölcsészettudomány – a 21. század nyelvi kihívásai. Sárosi Márdirosz Krisztina, Biró Enikő, Suciu 

Sorin, Kommer Alois-Richard (eds). Editura Scientia Kiadó, Cluj-Napoca, 2024. 153-165. 
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D. Traduceri de cărți, capitole de cărți, alte lucrări științifice; interpretări 
Capitol de carte 

 

 

E. Editare, coordonare de volume 
1. Változó bölcsészettudomány – a 21. század nyelvi kihívásai. Sárosi Márdirosz Krisztina, Biró 

Enikő, Suciu Sorin, Kommer Alois-Richard (eds). Editura Scientia Kiadó, Cluj-Napoca, 2024. ISBN 

978-606-975-094-0. 

 

F. Brevete de invențiiși alte titluri de proprietate 

  

G. Contracte de cercetare (menționați calitatea de director sau membru) 

 
2011 

 

 

 

 

 

 

2016-

2017 

 

 

 

 

2018.01-

2018.12. 

 

 

2019 

 

 

 

 

2020 

 

 

 

 

2021 

 

 

 

2021 

 

 

 

 

2021 

 

 

 

 

2022 

 

 

 

 

2022 

1. Migrație și cultură economică. Cercetare interdisciplinară pe baza de interviuri pe 

tema schimbului cultural și a fenomenelor multilingvismului în procesul migratiei 

internaționale. Grant derulat în perioada 2011-2012, finanțat de Programul DOMUS 

de Burse de Cercetare al Academiei Ungare de Știinte. Valoarea contractului: 950 

000 HUF (135,000 RON, 3000 euro). Conducător proiect: dr. Sorbán Angella, 

membri: dr. Biró Enikő, dr. Magyari Sára. 

 

2. Bilingvism, educație, regionalitate. Cercetare interdisciplinară, grant în curs de 

derulare în cadrul Programului DOMUS de Burse de Cercetare al Academiei 

Ungare de Stiințe. Perioada 2016 octombrie – 2017 martie. Valoarea contractului: 

500 000 HUF. Conducător proiect: prof. univ. dr. Péntek János, membrii: dr. Benő 

Attila, dr. Biró Enikő, dr. Juhász Tihamér, dr. Sorbán Angella, dr. Tánczos Vilmos.  

 

3. Cooperare in bazinul Carpatic. Proiect EFOP-1.12.1 – 17 – Programul Operativ de 

Dezvoltare a Resurselor Umane. Conducator proiect: Schwarcz Gyöngyi. Membru: 

dr. Biró Enikő. Valoarea contractului: 11000 RON. 

 

4. Repertoriu lingvistic digital si bilingvism in cadrul minoritatilor. Anyanyelvápolók 

Erdélyi Szövetsége/Cercetare interdisciplinară, grant în curs de derulare încadrul 

Programului DOMUS de Burse de Cercetare al Academiei Ungare de Stiințe. 

Membru: dr. Biró Enikő. Valoarea contractului: 2085 RON. 

 

5. Multilingvism individual in spatiul digital. Anyanyelvápolók Erdélyi 

Szövetsége/Cercetare interdisciplinară, grant în curs de derulare încadrul 

Programului DOMUS de Burse de Cercetare al Academiei Ungare de 

Stiințe.Membru: dr. Biró Enikő. Valoarea contractului: 2200 RON. 

 

6. EUSecure: Interdisciplinary training on EU security, resilience and sustainability 

Project ID: 2020-1-HU01-KA203-078719. Membru: dr. Biró Enikő. Valoarea 

contractului: 3400 RON. 

 

7. Cercetare în cadrul Programului DOMUS al AcademieiUngare de Stiințe. Perioada 

2021 mai – 2021 noiembrie. Domus Szülőföld Pályázat – Sajtómonitorizálás: A 

romániai magyar nyelvű online sajtó nyelvhasználatának követéses vizsgálata. 

Membru: dr. Biró Enikő. Valoarea contractului1800 RON. 

 

8. Peisaj lingvistic digital. Digitális nyelvitájkép. Anyanyelvápolók Erdélyi 

Szövetsége/Cercetare interdisciplinară, grant în curs de derulare în cadrul 

Programului DOMUS de Burse de Cercetare al Academiei Ungare de Stiințe. 

Membru: dr. Biró Enikő. Valoarea contractului: 1950 RON. 

 

9. Peisaj semiotic. Szemiotikai tájkép, szemiotikai asszemblázs. Anyanyelvápolók 

Erdélyi Szövetsége/Cercetare interdisciplinară, grant în curs de derulare în cadrul 
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K.  Alte realizări semnificative 

  

K1.  Participări la conferințe naționale și internaționale 

 
1. SZOKOE, in Universitatea din Pécs, Ungaria, 11-12noiembrie, 2007. Titlul lucrării: Interkulturális 

kompetencia-fejlesztés kétnyelvűek idegennyelv-tanulási kompenzációs stratégiáinak tükrében. 

 

2. X. Dunaújvárosi Nemzetközi Alkalmazott Nyelvészeti és Kommunikációs Konferencia, Dunaújvárosi 

Főiskola, Dunaújváros, 24-25 aprilie, 2008. Titlul lucrării: Nyelvi akadályugrás – kétnyelvűek 

kompenzációs stratégiáinak tudatosítása 

 

3. BAS, British and American Studies, Universitatea din Timisoara, Timisoara, 22-24 mai, 2008 Titlul 

comunicării: Mother Tongue, Second Language, Foreign Language - Dominant Bilingualism of 

Minority Language Learners 

 

4. “The Intercultural Challenge. Contemporary Issues and Perspectives”, Universitatea Babes-Bolyai, 

Cluj-Napoca, 6-8 noiembrie, 2008. Titlul comunicării: Compensation Strategies of Bilingual Learners 

with an Intercultural Approach 

 

5. Nyelv, identitás, többnyelvű lét és oktatáspolitikák, UniverstiateaSapientia, Miercurea-Ciuc, 19-20 

iunie, 2009. Titlul comunicării: Harmadik nyelv elsajátítását befolyásoló tényezők és a domináns 

kétnyelvűség 

 

6. The Third Language Acquisition and Multilingualism, International Conference, Free University 

of Bozen-Bolzano, Italia, 10-12 septembrie, 2009. Titlul comunicării: Dominant Bilingualism 

Influencing Direct Language Learning Strategies in Third Language Acquisition 

 

7. Határátlépések. A doktoriskolák III nemzetközi konferenciája. / Al III. Conferinta Internationala a 

Scolii doctorale, Nemzetközi Magyarságtudományi Társaság, Magyar Tudományos Akadémia, 

Kolozsvári Akadémiai Bizottság, Cluj-Napoca, 26-27 august, 2010. Titlul comunicării: Nyelvtanulási 

stratégiák három nyelv határán. 

  

8. Sesiunea stiintifica internationala a Catedrei de Limbi Moderne si Comunicare in Afaceri: Discurs, 

cultura, context in mediul profesional, Universitatea Babes-Bolyai, Cluj-Napoca, 12-13 martie, 2010. 

Titlul comunicării: Attitude as Discourse-Element in a Multicultural Professional Medium 

 

9. Situatia lingvistica a minoritatiilor din Romania si din Bazinul Carpatic, Universitatea Sapientia, 

Miercurea-Ciuc, 25-26 junie, 2010. Titlul comunicării: Nyelvhóditás - domináns kétnyelvűek 

nyelvtanulási stratégiaválasztásai 

 

10. The 8th Conference on British and American Studies: Global Homogeneity, Local identity, 

Universitatea Transilvania, Brasov, 16-17 aprilie, 2010. Titlul comunicării: Mother tongue, second 

language, foreign language – dominant bilingualism of minority language learners. 

 

11. International Symposium on Bilingualism, Universitatea din Oslo, Norvegia, 12-14 iulie, 2011. 

Titlul comunicării: Differences in second language acquisition of the Hungarian minority in Romania: 

the role of exposure and attitude. 

 

12. VII. Nemzetközi Hungarológiai kongresszus, International Congress of Hungarian Studies, 

Universitatea Babes-Bolyai, Cluj-Napoca, 22-27 august, 2011.Titlul comunicării: A motiváció és az 

attitűd szerepe a második nyelv elsajátításában és használatában. Egy Erdélyt átfogó felmérés 

tanulságai. 

 

13. Discourses of Space, Universtiatea Sapientia, Miercurea-Ciuc, 30-31, martie, 2012. Titlul 

comunicării: Tér-szabta határok kétnyelvűek nyelvtanulás-történeteiben. 

 

14. Cultura siIdentitate, Conferinta Nationala, Universitatea Babes-Bolyai, Cluj-Napoca, 21-22 

septembrie, 2012. Titlul comunicării: Culture and Identity in Bilinguals’Language Learning Strategies 
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15. Summer School of Psycholinguistics, Universitatea Pannon, Balatonalmadi, Ungaria, 26-30 mai, 

2013. Titlul comunicării: Working on beliefs: migrant workers’ language learning beliefs and 

attitudes. 

 

16. A nyelvközösségi perspektivai, Universitatea Partium, Oradea, 5-6 iulie, 2013. Titlul 

comunicării:“Nemcsak egy nyelvből tudtam gondolkodni”- külföldi munkavállalók nyelvelsajátítási 

hiedelmei 

 

17. XXIV. MANYE, Multilingualism and Communication in Central-East Europe, Universitate Babes-

Bolyai, Cluj-Napoca, 24-26 aprilie, 2014. Titlul comunicării: Kétnyelvűek nyelvtanulási hiedelmei és a 

nyelvtanulási motivációk. 

 

18. Matters of the Mind: Psychology and Language Learning.  University of Graz, Austria, 29-31 May, 

2014. Titlul comunicării: Exploring learner beliefs and motivation of minority bilingual language 

learners. 

 

19. Comunicare, cultura, identitate, Universitatea Babes-Bolyai, Cluj-Napoca, 21-22 noiembrie, 2014. 

Titlul comunicării: Aspects of identity – multicultural language learning motivation and beliefs of 

minority bilinguals. 

 

20. Homo Viator, International Conference, Universitatea Sapientia, MiercureaCiuc, 24-25 April, 2015. 

Titlul comunicării: Travelling among languages – comparing language learning beliefs of learners at 

home versus migrant or immigrant workers. 

 

21. ’ThePolitics of Teaching and LearningLanguages’ International Conference, School of Slavonic and 

East European Studies, University College London (UCL/SSEES), 17-18 September 2015.Titlul 

comunicării: The individual within languages - the impact of language learners’ beliefs and the 

politics of teaching and learning languages in Romania on the individual learner 

 

22. Discourse, Culture and Representation II, International Conference, Universitatea Sapientia, 

Miercurea-Ciuc, 15-16 aprilie, 2016. Conferință internațională – Titlul comunicării: Language 

learning schoolscapes within minority setting. 

 

23. The 10th International Conference on Multilingualism and Third Language Acquisition, Vienna, 

Austria, 1-3 septembrie, 2016. Conferință internațională – Titlul comunicării: Who is responsible for 

failure? Debatable multilingualism of Hungarian ethnic minority in Romania 

 

24. Sociolinguistic Research and Dialects, International Conference, Universitatea Sapientia, Targu-

Mures, 7-9 septembrie, 2016.Titlul comunicării: Languages, schoolscape varieties in minority setting. 

 

25. TRANS-LINGUISTICA 4. Multilingualism in Europe, Universitatea Sapientia, Targu-Mures 25-26. 

mai, 2017. Titlul comunicării: Responsible for success? Schoolscape tales about teaching different 

languages in Hungarian minority schools in Romania. 

 

26. The 11th International Symposium on Bilingualism. Limerick, Irlanda, University of Limerick, 10-

15, iunie, 2017.Conferință internațională – Titlul comunicării: Schoolscape tales about teaching 

languages in Hungarian minority schools in Romania 

 

27. Peisajullingvistic, diversitatea lingvistică - conferință/workshop, Universitatea Sapientia, 

MiercureaCiuc, 22-23 Septembrie, 2017.Titlul comunicării: Nyelvoktatási programok, ideológiák és 

nyelvtanítási hiedelmek - székelyföldi magyar tannyelvű iskolák nyelvi tájképelemzése. 

 

28. Border Crossing –Conferinta internațională organizat de Universitatea Sapientia, Departamentul de 

Științe Umane, MiercureaCiuc, 20-21 aprilie 2018. Titlul comunicării: More than a Facebook Share: 

Exploring Virtual Linguistic Landscape. 

 

 

29. The 11th International Conference on Multilingualism and Third Language Acquisition. University 

of Lisboa, Lisbon, Portugal, 12-15 septembrie, 2018. Conferință internațională – Titlul comunicarii: A 

battlefield of language policies, ideologies and beliefs – multilingual schoolscapes in Romania. 
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30. Spatii intermediare- Conferinta internațională organizat de UniversitateaSapientia, Departamentul de 

Științe Umane, MiercureaCiuc, 26-27 aprilie 2019. Titlul comunicării: “Write in Hungarian ... you 

live in Transylvania, son!” In-between identities in the digital space. 

 

31. TRANS-LINGUISTICA 5. Medierea lingvistică și cultural după revoluția digitală – provocările 

secolului 21. Universitatea Sapientia, Targu-Mures 30-31, mai, 2019. Titlul comunicării: “What 

dehogyis LOL!” - Linguistic repertoire in the digital world 

 

32. TLANG2. Languaging in Times of Change - Conferință internațională, Universtiatea din Stirling, 

Scotia, Marea Britanie. 26-27, septembrie 2019, Titlul comunicării:"When online, English is my 

mother tongue": negotiating linguistic identities in the digital world. 

 

33. Kognitív és pszicholingvisztikai szempontok a nyelvi érintkezések vizsgálatában, Conferinta 

internațională Cluj-Napoca, 21-23 octombrie, 2019. Titlul comunicării: Bilingvismși spațiul digital: 

identitatea lingvistică pe Facebook. 

 

34. Conference on Multilingualism (COM), Centre for Literacy and Multilingualism, University of 

Reading, Marea Britanie, 23-25 iunie, 2020 – Conferință internațională online. Titlul comunicării: 

Individualised multilingualism online – hidden principles of Facebook language practices. 

 

35. 9th International Conference on Education (IC-ED), National Kapodistrian University of Athens, 

Grecia, 29 – 31 octombrie 2020 - Conferință internațională online. Titlul comunicării: Biró Enikő, 

Kovács Gabriella, Nagy Imola- Shifting future: languageteachingtoday and tomorrow 

 

36. Studium Nemzetközi Konferencia / Studium International Conference, Conferință internațională 

online, Miercurea-Ciuc, 4-5 decembrie 2020. Titlul comunicarii:  Biró Enikő, Kovács Gabriella, Nagy 

Imola: Lokális/globális trendek és jövőkép az idegennyelv-oktatásban. 

 

37. MANYE XXVIII. Magyar Alkalmazott Nyelvészeti Kongresszus, Conferinta internațională online 

Nyelvek, nyelvváltozatok, következmények, PannonEgyetem, Magyarország, aprilie 19-20, 2021. 

Titlul comunicarii:  Biró Enikő, Kovács Gabriella, Nagy Imola: A koronavírus nyelvi epidémiája: 

szókincsváltozások Covid idején. (Epidemia lingvistică a coronavirusului: modificări de vocabular în 

pandemia Covid). 

 

38. Crize, schimbăriși perspective. Conferinta internațională online, organizat de Universitatea Sapientia, 

Departamentul de Științe Umane, Miercurea Ciuc, 16-17 Aprilie 2021. Titlul comunicării: Speak 

global, sell local? Digital linguistic landscape of local businesses in the social media. 

 

39. New Context for the Use of Minoritized Languages/Varieties, NEWCON, Conferinta internațională 

online, University of Zadar, Croatia, 26-28 Mai, 2021. Titlul comunicării: Local and global – 

transformation of minority languages in the digital space. 

 

40. International Symposium on Bilingualism, ISB13, Conferintainternațională online, University of 

Varsaw, Polonia, 10-14 iulie, 2021. Titlul comunicării: Sound up! Digital soundscaping of local 

businesses. 

 

41. The Political Economy of Language and Space/Place, Conferinta internațională online, University of 

Gothenburg, Göteborg, Suedia, 1-3 Septembrie, 2021. Titlul comunicării: Digital Linguistic 

Landscape of Local Businesses in the Social Media. 

 

42. 21. Élőnyelvi Konferencia, Conferinta internațională online. Ferenc Rakoczi II Transcarpathian 

Hungarian College of Higher Education, Antal Hodinka Linguistics Research Center Department of 

Philology, Berehove, Ucraina, 4-5 Noiembrie,  2021. Titlul comunicării: Kisvállalkozások digitalis 

nyelvitájképe – kétnyelvűség, többnyelvűség az online piacon (Peisajul lingvistic digital pentru 

întreprinderile mici - bilingvism, multilingvism pe piața online). 

 

43. A virolingvisztika és viroszemiotika aktuális kérdései. Simpozium international. Selye János 

Egyetem, Komarom, Slovacia, 1 aprilie, 2022.Titlulcomunicării: Biró Enikő, Kovács Gabriella, Nagy 

Imola: Terminológia-dinamika és nyelvi kontaktusok Covid idején (Dinamica terminologică și 
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contactele lingvistice în pandemia Covid). 

 

44. Perspectives in Human Sciences. Workshop internațional online, organizat de Universitatea 

Sapientia, Departamentul de Științe Umane, Miercurea Ciuc, 8 Aprilie 2022. Titlul comunicării: 

#chooselandscape: Local brands and linguistic/semiotic landscape analysis. 

 

45. Trans-linguistica VI: Shaping Humanities: Innovation, Tradition, and Value Creation. 

Conferinta internațională online. Universitatea Sapientia, Targu-Mures 19-20, Mai, 2022. Titlul 

comunicării: Biró Enikő – Sárosi-Márdirosz Krisztina: Terminusváltozatok, kontaktusjelenségek, 

idegen  nyelvi hatások az erdélyimagyar online  sajtónyelvben (Variante terminologice, fenomene de 

contact, influențe străine în presa maghiară online din Transilvania). 

 

46. Trans-linguistica VI: Shaping Humanities: Innovation, Tradition, and Value Creation. 

Conferinta internațională online. Universitatea Sapientia, Targu-Mures 19-20, Mai, 2022. Titlul 

comunicării: Biró Enikő: Márkaépítés egy romániai magyar vállakozás szemiotikai tájképében 

(Brandingul în peisajul semiotic al unei întreprinderi maghiare din România). 

 

47. Discourse, Culture and Representation III. Conferinta internațională organizat de Universitatea 

Sapientia, Departamentul de Științe Umane, Miercurea Ciuc 21-22 aprilie, 2023. Titlul comunicării: 

Biró Enikő: Scoring in the linguistic landscape of football. 

 

48. EUSecure: An Interdisciplinary Training on EU Security, Resilience and Sustainability. Final 

project meeting. Fernando Pessoa University, Porto, 28 iunie, 2023.Titlul comunicării: Linguistic 

landscape as a tool of linguistic resilience. 

 

49. 14th Linguistic Landscape Workshop - Utopia and Dystopia. Universidad Autónoma de Madrid, 

Madrid, 6-8 septembrie, 2023. Titlul comunicării: Laihonen, Petteri - Biró Enikő: Hungarian as a 

minoritized language in the Romanian public space: Commodification, exotification and/or 

Reclamation? 

 

50. 14th Linguistic Landscape Workshop - Utopia and Dystopia. Universidad Autónoma de Madrid, 

Madrid, 6-8 septembrie, 2023. Titlul comunicării: Biró Enikő: Utopian past, dystopian present marked 

in the linguistic landscape of a medical university in Romania. 

 

51. RESLing. Felelős nyelvészet – Alkalmazott Nyelvészeti Konferencia (RESLing. Conferința de 

lingvistică responsabilă - Lingvistică aplicată) ELTE BTK, Budapesta.  23-24 noiembrie, 2023. Titlul 

comunicării: Biró Enikő: Egyetemi nyelvi tájkép diakrón és szinkrón kutatásának módszertani 

dilemmái. 

 

52. Nyelvi diszkrimináció a nyelvi tájképben. Nemzetközi konferencia. (Discriminarea lingvistică în 

peisajul lingvistic). Selye János Egyetem, Komárom, Slovacia, 13. martie. 2024. Titlul comunicării: 

Biró Enikő: Nyelvi tájkép a lelátókon. 

 

53. Conferința Internațională Encounters in / among Language, Literature, and Arts, organizată de 

Departamentul de Științe Umane al Facultății de Științe Economice, Socio-umane şi Inginerești din 

Miercurea-Ciuc (Universitatea Sapientia din municipiul Cluj-Napoca), în perioada 22-23 martie 2024. 

Titlul comunicării: Biró Enikő, Kató Balázs: Flow and anti-flow in foreign language learning 

 

54. Conferința Internațională Encounters in / among Language, Literature, and Arts, organizată de 

Departamentul de Științe Umane al Facultății de Științe Economice, Socio-umane şi Inginerești din 

Miercurea-Ciuc (Universitatea Sapientia din municipiul Cluj-Napoca), în perioada 22-23 martie 2024. 

Titlul comunicării: Biró Enikő: Intersections between linguistic landscape and educational spaces 

 

55. Conferința Internațională International conference Globalising Sociolinguistics 3: Language And 

Inequality. Tallinn University, Tallinn, Estonia, 21-24 august. Titlul comunicării: Biró Enikő: ‘Not of 

one blood’ – Languages and inequalities in the linguistic landscape of football 

 

56. Conferința Internațională International conference Trans-linguistica VII: Applied Linguistics in the 

Age of AI, Universitatea Sapientia, Targu-Mures 7-8, Octombrie, 2024. Titlul comunicării: Biró 

Enikő: Amikor a kevesebb több: felesleges vesszőhasználat a romániai magyar online sajtóban [Când 
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mai puțin este mai mult: folosirea inutilăa virgulei în presa maghiară online din România] 

 

57. Conferința Internațională International conference Trans-linguistica VII: Applied Linguistics in the 

Age of AI, Universitatea Sapientia, Targu-Mures 7-8, Octombrie, 2024. Titlul comunicării: Biró 

Enikő: Nyelvtanulói narratívák és a flow élmény [Narativele studenților la limbi străine și starea de 

flow] 

 

 

 

K2. Lector volume/reviste: 
   

K3. Participări în comisii de concurs (președinte sau membru), acreditare 
   

K4. Alte realizări 
   

2010 Membru în comitetul de organizare al conferinței internaționale Határátlépések. A doktoriskolák 

III nemzetközi konferenciája./ Al III. Conferinta Internationala a Scolii doctorale, in 

Nemzetközi Magyarságtudományi Társaság, Magyar Tudományos Akademia Kolozsvári 

Akadémiai Bizottsága, 2010, Cluj-Napoca, 26-27 august. 

 

 

2013 

 

 

2021 

 

 

2022 

 

 

 

 

2023 

 

 

 

2023  

 

 

2024 

 

 

2024 

Prezentator invitat al conferinteiA nyelvközösségiperspektivai, UniversitateaPartium, 2013, 

Oradea, 5-6 iulie, 2013. 

 

Prezentator invitat, Asociația Bornemisza Péter Társaság, Viena, Austria, 22. August 2021. 

Titlul: Séta a nyelvitájban. Nyelviidentitáséskisebbségikétnyelvűség. 

 

23-25 iunie. Prezentator invitat. Scoala de vara. Universitatea Salento, Lecce, Italia, in 

cadrulproiectului: EUSecure: Interdisciplinary training on EU security, resilience and 

sustainability 

Project ID: 2020-1-HU01-KA203-078719. 

 

3 februarie. Prezentator invitat. Workshop pentru studenți la Universitatea din Pireu, Grecia, în 

cadrul proiectului EUSecure (Formare interdisciplinară privind securitatea, reziliența și 

durabilitatea UE. 2020-1-HU01-KA203-078719.) 

 

9 mai. Prezentator invitat. Universitatea din Salento, Lecce, Italia. Prelegere pentru studenții 

doctoranzi. Titlu: Minoritățile etnice germane și maghiare din România.  

 

14 mai. Prezentator invitat. Universitatea din Salento, Lecce, Italia. Prelegere pentru doctoranzi. 

Titlu: Politica lingvistică și universitățile din România. 

 

15 iulie. Prezentator invitat. Abordarea multidisciplinară a peisajului lingvistic. Program 

internațional Erasmus+ (Blended Intensive Program), Sapientia EMTE, Miercurea-Ciuc. Titlul 

prezentării: Interesele metodologice ale cercetării diacritice și sincronice asupra peisajului 

lingvistic al universităților 

 

 

 

 

 

 

Data ultimei actualizări: 26.10.2024      Semnătura: 

           


